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Trebaże żijeme ve svćtć elektronickć komui ikace, nejsem  sam, kdo je  presvedćen, 
źe klasicka media spjata s potiśtenym papirem nezaniknou. V predmluve knihy 
rozhovoru, ktere vedl Jean-Philippe de Tonnac s Jeanem-Claudem Carrierem 
a Umbertem Ecem, priznacne nazvane Knih se jen  tak nezbavime, ćteme: „ E-book ” 
knihu nezahubi. (Carriere, Eco 2010: 7) Analogicky mużeme net, że nezaniknou ani 
tiśtene novmy a s nimi ani tradi .n i novinov żaniy. Chci se -  można konzcrvativne -  
zamerit na jeden typicky novinovy żanr, ktery m a v  ćeske żumalistice svou 
vyziiamnou tradici, a to minimalne od dob velkeho ćeskeho novinafe Karla Ćapka, tj. 
od doby mezivalećne. llm to  żanrem je  sloupek. Nejvyrazneji jej v  dneśnich naśich 
novinach podle meho nazoru reprezentuje Jiri Hanak, sloupkar nezavisl\eh novin 
Pravo. Do tohoto deniku pred lety privedl Hanaka, „embłematickeho publicistu 
Praźskeho jara 1968, pote disidenta a chartistu” (Hoflmannova 2007) nekdejśi 
ministr kultur} a sam vynikajici esejista Pavel Dostał.

V odbom e stylisticke literaturę byva sloupek razen k  żanrum publicisticke 
beletristiky, a to ke skupine fejetonove. Slovensky stylistik Jozef M istrik v  knize 
Zanre vecnej literatury i ej charakterizuje jako  kratkou esej, jako Kratku novinarsku 
esejisticku uvahu (M istrik 1975: 151, 159).

ĆeskT literam i histoiiK a odbom ik na dilo K. apka F. Burianek zdurazńuje 
spisę vzajem nou blizkost f  ipkovych sloupku a fejetonu. \  doslovu ke knize Karla 
Ćapka Jak se co dela. Sloupky (Ćapek 1973) m luvi o techto dvou jiste hodne si 
blizkych żanrech tem er jednim  dechem. Jejich spolcćnym jm cnovatclcm  je  pro 
neho predevśim  um elecky vyraz um elecka kvalita:
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,JSlovesne umeni dela z Ćapkowchfejetonu a sloupku hodnotu, kterapreżlva i ty 
nejsenzaćnejsl zpravy. ..Każdy z nich je  umeleckym dilem. Każdy byl udelan s vasni 
umelce-tvurce a s poctivosti umelce-remeslmka” (Burianek 1973:422). V techto 
nazorech jen  potvrzuje ći reprodukuje to, co reki o um enl sloupku sam ( apek: „My 
sloupkari vlme davno, że każdy sloupek musi byt jiny od patky aż k hlave; 
s remeslnou libosti starych kameniku vytepavamejine a jine motivky na te gracilni 
veci, ktera se jmenuje sloupek; jako romanśti remeslnici si davame zależet na tom, 
abychom vytvareli każdy sloupekjinak a vlożili do neho kus invence,jeż j e  radosti 
starych remeseF (Ćapek 1973: 422).

Z dalślch charakteristickych znaku sloupku vyzdvihuje Burianek u Ćapka 
sloupkare „pozorovatelskou dukladnost”, postreh, schopnost vślm at si vćci, 
kterych si jiny  nevsimne, dale schopnost pojednat o nich viipne, zabavnć, hravć; 
zdurazńuje dvoji hravost: predstavivostni a hravost slovni; oboji hravost pak 
„spojuje detaily a slova v nepredvldave vazby a kompozice”. To vse prirozene na 
originalni intelektualni urovni. „Mnohe ze sloupku o vecech vśednlch a hmotnych 
maji aż jakysi filozofick zobecńujlci rozmer, hlubśi vyi namovou dimenzi, ktera 
nejednou jde aż kplatnosti symbolicke” (Burianek 1973: 422—423).

Pozdrżme se jeste chvili u Capka. V jeho slavne knize Marsyas ciii Na okraj 
literatury (1919-1931) nalezneme esej nazvany Chvala no\ in. Je to chvala novin jako 
nejstarsiho media. Podle Ćapka nejsou noviny śestou velmoci, jak se vśeobecne 
tvrdiva, ale ćtvrtou prirodnl rlśl, protoże maji ,periodicitu a nepromenlivost 
prirodnich ukazu...Svetnovinje stale novy, alenemenny” (Ćapek 1948: 51); „...jejen 
polovina pravdy, że noviny sloużi sdelovani novinek; stejnou pravdou je, że sloużi 
sdelovani starych znamrch vecF (tamteż, 50).

Tyto stare zname veci jsou sdćlovan> takv. starymi znamym i slovy a vetami; 
Ćapek fika „ustalenymi rćenimi..., protoże noviny namnożę vznikajl z obecny< 'h 
vet, obecnych nazoru a obecnych rćenF (tamteż, 46), prirozene pri zachovaii 
autorske tvUrći originality, jedinećnosti, konkiatnosti a ćasove aktualnosti. 
,JSoeticky system novin je  aktualni realism...Ćte-li ćlovek t  len stare noviny, je  
mu, jako by se problral v Dalimilove kronice” (tamteż, 40). M usi tedy jit  o ćirou 
prltomnost. A le alespoń prvky beletristickeho ztvam eni ćini ze sloupku zależitost 
nadćaso\ou. „Każde takove ustalene rćeni md svou estetickou hodnotu. Je to jakysi 
oddech v prlvalu novosti, j e  to jako refren, je jż  ćtenar muże zapeti s sebou. Je to 
hotovy ram, do nehoż nova udalost hladce zapadnę, cimż je  zaroveń uspokojive 
vyńzena” (tamteż, 42). Tim Ćapek myśli, że je  zbavena syroveho chaosu.

Nyni se jiż  m użem e ponorit do sloupkoveho um eni Ćapkova pokraćovatele Ji- 
riho Hanaka. Yybral jsem  si k charakteristice vice neż stovku jeho  sloupku tiśte-
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n\ cS vesm es na ó. (popr. 9. ći 11.) stranć nezavisleho deniku Pravo z let 200b aż 
2010.

Text um isteny v levem hom im  rohu stranky a oramovany je  zrctclnć a explicitne 
żanrovć oznacen jako  Sloupek. Je to Hanakova stała rubrika. (Jen tu a tam  se tu 
strida s nekterymi dalśimi kolegy. Take on si nćkdy odskoći z rużku do stredu 
stranky, potrebuje- li o par radek rozvinout svou myślcnku.)

H a n ^ o v y  sloupky potvrzuji vśe, co jsm e vyśe rekli v souvislosti se sloupky 
■ ipkovymi. Vykupuji nas svym m oudrym  nazorem  ze syroveho, ba vulgam iho 
politickeho chaosu ći prim o marasmu, z dżungle naśi politicke pfitom nosti a po- 
tvrzuji, że i noviny m ohou m it tomu vśem u navzdory neco spolećneho s krasnym  
pisemnictvim, jak  psal a realne provozoval pred m noha desitkam i let K.Ćapek. 
Parafrazovano s J. Suchym, że trocha kultum e napsanych vet ani publicistiku ne- 
zabije (kdyż uż poezie a dalsi beletristicke żanry z novin vymizely).

Kulaty, soumemy oblićej autora opatreny brylcmi a soustredćnym  pohledem  
navozuje u ćtenare seriozni sdeleni. Jednoslovny, m axim alnć dvouslovny titul 
(pomineme-li predlożky a spojky) dobre orientuj e ćtenare k  tem aticke a hodnotove 
podstate sloupku.

Tema nebyva az na jim ky prozraz^no pfimo; autor voli pojmenovani obrazne, 
ćasto hodnotici a ironicke. Vzdelany a v  kontextu aktuabiho spolećenskeho deni 
orientovany ćtenar tema pri prvnim setkam odhaduje, postupne vśak deśifruje 
a pocifuje intelektualni uspokojeni, nebof autor ho primel k  tomu, aby zapojil pri 
ćetbe svou predstavivost, aby se zućastnil kultumi, intelektualni hiy. Na nektere tyto 
stylove charakterisnky Hanakovych novinovych textu upozom ila uż drive J. 
Hoffinannova: „Prc e sloupky J. Hanaka isou ovśem psany stylem sice atraktivnlm, 
subjektivne vyhranen^m, nekdy i zabavnym, ale rozhodnr to nejsou texty lehke a 
myślenkove nenumćne” (Hoffmannoya 2007: 78).

Ma-li sloupek nazev Klausiiv boj nebo titul Patnacty brezen ći Većnajapamjat’, 
je  uż z titulu i tomu nejm ene poućenem u ćtenari alespoń zćasti jasne, ćem u je  
sloupek venovan. Vetsina titulu takovou orientaci ovśem  neposkytuje. Nektere 
nazvy vyżaduji od dneśniho uż m ene vzdelaneho a sćetleho ćtenare i pom em e 
znaćnou zm lost historie ći literatury, nebof Hanak zacina uż od titulu hrat se 
ćtenarem intertextovou hru. Kdo nezna napr. pohadky Jana Drdy, nic m u nerekne 
utul Darbuj nstvl; kdo nevidel pośledni divadelni hru Vaclava Havla Odchazeni, 
neporczum i titulu Balabile; kdo se neonentuje v  ćeske m odem i, avantgardni 
poezii, resp. kdo nezna ostrou vysmeśnou kritiku poezie Vitezslava Nezvala 
a dalsich pro socialismus tzv. angażovanych basniku od em igrantskeho basnika 
a kritika A ntonina B rońska, m ało m u rekne titul Podivuhodni kouzelmci;
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Chlebounuv chałat zase odkazuje k  rom anu Karla Polaćka Okresnl mesto; Otrok 
s mechurinou zase k  dejinam  antickeho Rlma, k osobę trium fatora Cesara aj. Tuto 
hru si nejlepe vychutna sam ozrejm e prcdevśim  vzdelany ćtenar.

Nćktere tyto literam i citace ći intertextove aluze jsou  ovsem vśeobecne zname, 
jako  napr. Howgh!, Hin sa hukaźe! Każdy je  m a alespoń podvedom e jiste 
zafixovany z detstvi a mladi, z dob ćetby indianek a m ayovek, popi. i romanu 
Aloise Jiraska (toho ovśem  skola od śedesatj eh let m inuleho stoleti tem er totalne 
ignoruje), zde jde  konkretne o jeho rom an Psohlavci. A le ty to slogany żiji dnes spis 
neż ve spojeni s ćetbou jaksi autonomnć, na urovni obecnych rćeni.

Piśe-li F. Burianek, że nektere Ćapkovy sloupky maji Jakysi Jilozoficky, 
zobecńujlcl rozmer, hlubśl vyznamovou dimenzi, ktera nejednou jd e  aż k platnosti 
symbolicke” (Burianek 1973: 422—423), m a znaćna ćast Hanakoyych sloupku 
rozm er eticky -  viz tituly Mravni tekutost, Nemravnost, Mravnost na obtiż, Bez 
ucty, Bez hańby i s hanbou, Ći to budę vina, Prohrava spolećnost aj.

Jeden sloupek je  pojm enovan Symboly. Hanak vidi v tomto textu symboly tfi: 
symbol rozeżranosti; symbol touhy lidi po bezpećnćjśim  svete a symbol m emcich 
se casu; prvni spojuje s tem atem  socialniho statu vyspeleho kapitalistickeho statu -  
Danska, se stavkou danskych ridiću a składniku, kteri protestuj i stavkou proti 
tomu, że nesm eji pit v pracovni dobę pivo; dm hy symbol se tyka prażske smlouvy 
USA a Ruska o ćastećne restrikci jadem ych zbrani; treti pietniho aktu m skeho 
prem iera Putina a polskeho prem iera Tuska v  Katyni. Tato zavażna, mimofadne 
aktualni tem ata spojil H anak s ironickou kritikou ćeske televize a tisku, medii, 
ktera o techto udalostech inform ovala ostudne nekvalifikovane, kdyż si vśimala 
jen  zcela nepodstatnych a podm żnych zależitosti.

.. Ale proć nas, doparoma, tisk bez yyjimky a televize obzvlaśte dej raduii na poddane, kteri maji 
zbożne ćubmet na prijezd kniżepana na venkovsky statek? Proć nam v nekonećnem tlachu ser­
yjny! tak yzrusujici informace, że letadlo jeśte neni na radaru, uż se bliżi, ćerven> kobcrcc jeśte 
nerozvinut, uż se rozyiji, uż naseda, użjede, kolik że policistu je v akci, kde budou sahibo : spat a 
podobne dńleżitosti...
Ted’ mne napada: yymenili si oba prezidenti podpisova pera? A była zlata? Sem s tou informaci, 
bez ni nebudu spat...
Abych nezapomnel: Ze zpravodajstvi z Katyne jsem se nedozvedel, yjakem aute, jak obmenem a 
sjakym yykonem tam Putinprijel? Prijel presne? A kolik policistu było v akci? Odstrelovaći byli? 
Co za neschopy tam media posiała?

Ale nejen z literatury voli Hanak pfimeiy, analogie, paralely, citaty... Take, ba 
predevsim z historie. Protoże chce, abychom se nechovali jako nevzdelanci, historićti 
negramoti, ignoranti ći ideologićti ućelovi revizioniste minulosti, napr. druhe svetove
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valky, vztahu Cechu a NcmcCi apod. Pfipomeńme si v teto souvislosti Hanakuv 
sloupek nazvany Dra-d'any. Ano, .de o ono m ohutne bom bardovam  tohoto 
nemeckeho mesta na konci 2. sveto\ e valky, zejmena \śak  o snahy nekterych 
nemeckych historiku revidovat pohled na dejiny druhe svetove valky tim, że 
neobvińuji ze zlocinu proti civilnńnu obyvatelstvu hitlerismus, ale ty, kdoż byli v prvni 
rade jeho obetmi. Hanak takovou revizi oznaćuje za ,peprijatelnou demagogif’.

Take sloupek otitulovany zobecńujicim rćenim Couvani do trni se tyka obecne 
otazky Evropy a v ni postaveni Nemecka, Francie, Anglie, Ruska a samozrejme zemi 
stredni Evropy -  ve tricatych letech mmuleho stoleti a dnes. Inteligentni a poućeny 
novinaf J. Hanak vystavel tento svuj sloupek na paralele techto dvou ćasu. N a vyznam 
historickych scen a paralel upozomila uż ve vyśe uvedene studii J. Hoflmannova 
(Hofimannova 2007: 83), a to z hlediska intertextovych vazeb, na jejich integraci do 
nadrazeaych ceiku. V nasem sloupku tema pojmenovane v titulu obrazne a decentne 
ve vlastnim textu autor .este zkonkretnil a rozvinul - vecne i obrazne. Jde o couvani 
holym  zadkem  do trn i. T im , kdo m ćl ho ly  zadek , by ło  n ac io n a lis tick e  
Ćeskoslovensko, ktere si -  podobne jako ostatni staty E vropy -  ,pulirovalo slimaći 
domećek vlastni suverenity a sobeckosu'. V  zaveru sloupku Hanak toto rćeni nevaha 
zopakovat jako varovny prst historie: okud zaćneme zachovamm si finanćni 
nezavislosti na Bruselu zase zacouvavat holym zadkem do trni, dobre si ho 
prohledneme. Można na nem jeste visi zbytky z  petatricateho roku”. Ale zda se, że 
historie uż dnes neni pro nikoho ucitelkou moudrosti, obzvlaśte ne pro naśe 
euroskeptiky v cele s prezidentem. Asi nic nevedi ani o holych zadcich, ani o trni.

M inulost a poselstvi, vyhled do budoucna -  to jsou  pro novinare, politologa 
hlediciho hodne dopredu i dozadu, vzdelaneho historika J. Hanaka spojene nadoby. Ve 
sloupku Poselstw reflektuje naś pośledni histoncky meznik -  listopad 1989 
s v; hledem na dalsich dvacet let dopredu. Misto naheho zadku v trni poużiva tu celeho 
trsu obecn eh rćeni: zapis ćemou kndou do komina, rćeni o dotykani se hve::d, rćeni, 
że neco nam piinesl ćap, rćeni o slovu do pranice (Hanak poużil misto slova 
myślenku) aj.

A iake że vidi J. Haimk poselstvi dvacetileteho vyroći nejvetśiho letopoćtu nasi 
m odem i historie alias soućasnosti? N ic neż skepsi, vedomi, że tito nasi soućasni 
,politićtl źivnostnici a narcisove”, ,politićtl źrecove” nebudou schopni ,^menit 
svuj zapis do dejepisu”, protoże si ve sve „olympansM nafoukanosti” nevidi ani na 
śpićku sveho nosu. A  proto klade rećnickou otazku opet vyzdobenou tradićnim  
ćeskym verbalnim folklorem, jem uż se vysmival uż pred jednim  a pul stoletim  
prvni velky ćesky novinar Kareł Havlićek Borovsky: „Nebude prlstl generace 
proklinat dneśnl ćeske politiky, źe dilem svymi stupidnlmi svary, dllem umele
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vyvolavanouposvatnou uctou k narodnim ćamaram a k r u  za kloboućkem brzdili 
vytvoreni evropske supervelmoci?”

Ćteme-li Hanakovy sloupky, dozvidame se v  Capkovych stopach Jak se u nas dela 
politika. A take jsm e svedky, a to budiż pochvaieno, toho, że ćesky inteligentni 
zodpovedny havin5r dosud nevymrel, że -  byt’ na okraj i ćcskć zvulganzovane 
żumalistik) -  dal drżi Havlićkuv prapor „svobody a obćanske dUsfojnostr, jak piśe 
Hanak v uvodu sloupku Posiani. Na H avlićko\u żivotni, novinarskou a umeleckou 
moudrost se Hanak odvolal \  zavćru sveho sloupkoveho clanku Urazka majestatu uż 
v r. 2006. „lak to rikal Havlićek? Dneska te maj za svateho a zitra js i svińak” (Presn 
citat z Havlićkova dila :mi takto: „Tak to chodi na tom sv e te /i każdou chvili jinak, / 
dneska cti tć za svateho, I zejtra budeś svińak!”) Ano. Literame vzdelany ćtenar vi, że 
je  to citat z Havlićkovy satiry Krest svateho Vladimira, legendy z historie ruske, jak zni 
podtitul, napsane v brixenske intemaci pfed jednim  a phi stoletim, ale płatne i dnes. To 
je  priklad te lepśi aetemality a perpetuality novin, kterou pripomina Ćapek ve sve 
Chvale novin, ale od niż se distancuje ve imenu iktualniho realismu. To se vśak 
nevztahuje na ustalena rćeni, s nimiż umel tak genialne pracovat pri e uż Havlićek, 
take ve sve rcvolućni dobę stoupenec alespoń demokraticke integrace vśech narodu 
rakouske monarchie.

Pro Hanakovy politologicke sloupky i pro mimo tento żanr publikovane kratkę 
ćlanećky, ba i ojedinele glosy je  prave charakteristicke, że se tato „perpetualita” dejin 
Evropy, zejmena uloha Nemecka a Ruska v ni, stale pripomina. A  to nezridka v duchu 
Havlićkovy razantnosti a ironu . Hanak, stoupenec integrovane Evropy, odpurce ieji 
redukce na pouhy spolećny trh, primo, adresne i ironicky (po havlićkovsku) 
pojmenovava ty, kteri teto nejen ekonomicke, ale i politicke integraci brani:

„Protiintegraćnlzvuky mohou vydavatjen blazni nebo hlupaci...Slovaprczidenta 
Klause na adresu Nemecka f.chtelijste integraci, takplat’te ”povaźujiza, jak to rlci 
sluśne?, za velmi neuvalena'\ A  prece tomuto prednimu svetovemu euroskeptiko\i 
priznal zase v duchu Havlićkove (ironicky vysmeśne) jeho podli na zrodu nove 
povalećne Evropy, kdyż ocitoval jeho slova tykajici se jeho ućasti na prażsk :m 
kvetnovem povstani v r. ) 645: „Ceska jednotka sice na Rudem namesti nebyla, Praha 
vśak była zastoupena valećnym veteranem prezidentem Klausem, ktery, jak skromne 
nedavno priznal, uż ve ćtyrech letech pomahal stavet prażske barikady’'' (Nejista 
kvetinka, Pravo 10. kvetna 2010, s. 6).

Touto „havlićkovskou” u \ahou  Jiriho Hanaka o nejiste kvetince integrovane ći 
neviditelnou rukou trhu rozvolnene Evrope zakonćeme nas vhled do novinoveho 
sloupkareni tohoto pokraćovatele nasich nejvetśich novinaru a predevśim umelcu 
slova a yysostnych intelektualu -  Karla Havlicka Borovskeho a Karla Capka. Stejne
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lako oni prokazuje ve svych sloupuich nejcn bystry intelekt a historicky rozhled, ale 
uml (■ zavażnych tematech psat vtipne, zabavne, ironicky a intertextove integrovane.

Literatura

Novinove sloupky Jiriho Hanaka v  ćase elektronicke komunikace
BOHUSLAV HOFFMANN

Burianek F., 1973, Doslov, Ćapek K., Jaksę co dela. Sloupky, Praha: Ćeskoslovensky spi- 
sovatel, s. 421-423.

Ganicie J-P., Eco U., 2010, Knih se jen tak nezbavime. Rozhovory vedl Jean-Philippe de 
Tonnac, Praha: Argo, 239 s.

Ćapek K., 1973, Jak se co dela. Sloupky, Praha: Ćeskoslovensky spisovatel, 432 s. 
Ćapek K., 1948, Marsyas ril< Na okraj literatury (1919-1931), Praha: Fr. Borovy, 270 s. 
HofFmannova J., 2007, Politicky komentar z hlediska funkćni stylistiky a kriticke analyzy 

diskurzu -  Jazyk a komunikacia v suvislostiach 11, Bratislava: Filozoficka fakulta 
Univerzity Komenskeho v Bratislave, katedra slovenskeho jazyka, s. 77-86. 

Mistrik J., 1975, Żanre vecnej literatury, Bratislava: Slovenske pedagogicke nakladatel’- 
stvo, 215 s.

The Columns of Jiri Handk in the Time oj Electronic Communication

The paper deals with a well-known genre of joumals and newspapers -  the column. The 
analysis of morę than 100 columns of Jiri Hai k (from the years 2006-2010) resulted in 
a conclusion that this Czech ioumalist (writing for an independent newspaper Pravo) is 
a successor of the best representa" ves of Czech democratic joumalism, Kareł Havllćek 
Borovsk> and Kareł Ćapek. A ffequent topie of a political writer J. Hanak is the conflict 
bctwcen the European integration and nationalism. His columns and other texts are 
marked b> a rich vocabulary, numerous metaphors based on an outstanding knowledge of 
history, by a sarcastic irony and extraordinary elaborated intertextual dimension.

Keywords: column, metaphors, irony, intertextual dimension, journalistic style.
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